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2. Evangelista

Recitativo
Tenore
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Es be-gab sich a- ber zu der Zeit, daB ein Ge - bot vondem Kai - ser Au-gu -sto aus-ging, daf al-le
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4. Aria (Alto)

V1

T

22

rA 0
ot O
V.4

af
i

32

o

| =

af
i

ol e

1
=

[\ &/ 1L

43

40
ot O
Z

-
[y

55

1

=

o

]

[\

ANYAN]

N\

o
7

64

75
*)—

87

~—"°*

T |
[ 4 -

=

L/

96

B

[l o

105

Da capo

T

116

e/

128

CV 31.248/14



5. Choral
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8. Aria (Basso)
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Und es waren Hirten in derselben Gegend auf dem Felde

Teil II: Am 2. Weihnachtstage
10. Sinfonia

]

o

Z

.

1N 1
N

AY

S o~ e

14

A~
'

T 4"__ .

17

18

17

11

LT

35

fo~

é

o
7

. 7

39

V]

42

CV 31.248/14

10



] A A N —
3 o —=7 s+ I D — —s ¥~ D 0 2 X :
y.4 - I — ——— f I ! Y A S— - 11 i ——
& I I - T o * | 717 €
& - | N— r—
~
31 P PP
o A | —— P s . -
. N —_N I I Va . 7z '_F%\
. . o §- - - 7 V4 O
o — & s 7 o
I y v I D
7 pEn
55 —m
rXr:l 1 1 1 . o P kI\ 1 kI\ 1 1 kI\ m? N N N
) I I ] 17 AN I . T I D YA X < ¥~ A X
— / . 5 — . i ? ‘_,i#_d-‘ = — ——< —
r X 7 — p— ‘ 7V e N— — ‘
— TN
59 . . "' T ‘ '.'
0 I/ﬁ\' e F //F-_._- h’ 14—_- -P_-_ i I I A |
= s o b oo NP o re—re—
. = =_—= S S . ©
11. Evangelista
Recitativo
Tenore
g Und s wa-rten Hir - ten in der -sel -ben Ge -gend auf Fel bei r - den, die
And a - bid - ing in  the field in  that S%tw nigh, ; Beth 2 - hem were  shep - herds, who
)i o <3 7 / — //E \ N\~ =
7 L ] 7/ 7 3\ oY I
7/ U_// I
4 /\‘_A\

1 4

[~ dl r. ' 17 1”4
= - /'ll 'II 1 | 4 1 4 'II I'I 1 4 1]
hii - te-ten des r - de. Und sie - he, des Her -ren En - gel trat zu
with their flock by p - ing. And lo, the an - gel of the Lord cameup -
< Vo \ ‘ -
o) 5o 1 [ ]
1 |
A l [y T m
] N I (S S——
' & ’ T ' 4 vi 1
und sie furch - ten sich sehr.
they were sore, sore a - fraid
'O
o D F I — I &7 | &/
7 | I | ] ! I P - i inl I T o
I I S ———— \_/ ! '
12. Choral
t-.\\
SN P A e ~n_ .
‘,: # I 7 '_ | I LTy A - I g
- — I 1 I | I I H s |' i = |' — | $| I I
T [ [ | Meen” [ -‘- o [ ) -
7
f-\ EE— m | - | m
0 | I | | / L=
7 — 7 m——— ' = e T I
I ==z — > T : — | i
- TP ¥ < S —— o
CV 31.248/14 11



13. Evangelista et Angelus

Recitativo

Tenore Angelus
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Und das habt zum Zei-chen: Ihr wer-det fin - den das Kind in Win-deln ge - wik-kelt und in ei-ner Krip-pe lie-gen.
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18. Recitativo
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20. Evangelista

Recitativo
, Tenore |
Und al - so-bald war da bei dem En-gel die Men-ge der himm-li-schen Heer-scha-ren, die lob-ten Gott und spra-chen:
And sud-den there ap-peared with the an - gel a mul -ti-tude of the Heav’'n-ly  Host _  all prais-ing God and  say - ing:
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ein; uns kann es so wie euch er - freun.
voice and with  the an - gels  all re - joice.
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23. Choral
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Teil III: Am 3. Weihnachtstage
Herrscher des Himmels, erhore das Lallen

24. Coro
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25. Evangelista

Recitativo
Tenore

Und da die En -gel von ih - nen gen Him-mel fuh-ren, spra-chendie Hir-ten un - ter-ein-an - der:
And as the an - gels were gone in - to heav - en from them, then did the shep-herds say to each oth - er:
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26. Chorus
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27. Recitativo
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Er hat - er hat sein Is - ra - el er
Re - deem his from Is - ra - el he  lifts  the

- 1ost,
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die Hiilf aus

from Zi - on

Zi - on
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Seht, Hir - ten, dies hat er ge-tan; geht, die - ses trefft ihr an!_
grief. Ye shep-herds, make haste ev-ry one. See! what your God has done.
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29. Aria Duetto (Soprano, Basso)
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30. Evangelista

Recitativo

- Y :
Und sie ka - men ei- lend und  fun-den bei-de, Ma-ri - am und Jo - seph, da - zu das Kind in der Krip - pe
And the shep -herds has - tened, and  found there Ma - ry, the moth -er, and Jo - seph, and found the babe in a man - ger
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haff O . JTON & ]
.4 _[ﬂl. L W]
Q O O
4
A A
% 1 "I Y 2
. r . . . r-r_..r v
lie - gen. Da sie es a - ber ge- se-hen hat-ten, brei-te - ten sie das Wort aus, wel-ches zu ih-nen von die-sem Kind ge-sa - get
Iy -ing. And af-ter they them-selves had seen it,  they re - port-ed the say-ing which had been told un - to them con-cern-ing this same
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war. Und al-le, fir die es kam, wun-der-ten sich der Re-de, die ih -nendig"\r-te hat - ten
child. And  all men  who heard these things, lis-tened to them in won-der, in won-der f that told them;
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Ma-r1i - a a-berbe -hielt al-le die - se Wo J ie 1 y -rem Her -zen.
but Ma-ry kept to her - self all the things that ha ke
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31. Aria (Alwo)
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Ja, ja, mein Herz soll es be-wah-ren, was es an die - ser hol-den Zeit zu

r

r

sei-ner Se-lig- keit

r ' v
fiir si-che-ren Be-weis er-fah-ren.
will not per-ish.

a to-ken sure, it

Ah yea, my heart will ev-er cher -ish what it re-ceives this Bless-ed Day, it will not pass a - way;
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33. Choral
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34. Evangelista

Recitativo
Tenore

Und die Hir - ten kehr -ten wie -der  um, prei-se-ten und lob - ten Gott  um al - les, das sie ge - se - hen
To their flocks the shep-herds then re - turned, prais - ing and glori - fying God Jor all the won-der-ful  things_ that
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und ge - hé - ret hat - ten, wie denn zu ih - nen ge-sa - get war
they  had heard and wit - nessed, as it was  told, yea was told 1o them.
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